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(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 7/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

ustanawiające standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych
owoców i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1580/2007
z dnia 21 grudnia 2007 r. ustanawiające przepisy wykonawcze
do rozporządzeń Rady (WE) nr 2200/96, (WE) nr 2201/96
i (WE) nr 1182/2007 w sektorze owoców i warzyw (2),
w szczególności jego art. 138 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

Rozporządzenie (WE) nr 1580/2007 przewiduje, w zasto-
sowaniu wyników wielostronnych negocjacji handlowych
Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania przez Komisję stan­
dardowych wartości celnych dla przywozu z krajów trzecich,
w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części
A załącznika XV do wspomnianego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa
w art. 138 rozporządzenia (WE) nr 1580/2007, są ustalone
w załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 8 stycznia
2009 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK

Standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa stawka celna
w przywozie

0702 00 00 MA 55,4
TR 96,4
ZZ 75,9

0707 00 05 JO 167,2
TR 146,2
ZZ 156,7

0709 90 70 MA 86,5
TR 153,2
ZZ 119,9

0805 10 20 BR 44,6
CL 44,1
EG 32,0
MA 56,3
TR 63,4
ZA 44,1
ZZ 47,4

0805 20 10 MA 64,2
ZZ 64,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 54,4
IL 57,2
TR 70,8
ZZ 60,8

0805 50 10 MA 59,6
TR 59,6
ZZ 59,6

0808 10 80 CN 78,1
MK 39,4
US 106,7
ZZ 74,7

0808 20 50 CN 66,2
US 113,3
ZZ 89,8

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ”
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 8/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy zastosować do wniosków o pozwolenie na
przywóz złożonych w okresie od dnia 1 stycznia 2009 r. do dnia 2 stycznia 2009 r.
w odniesieniu do podkontyngentu III w ramach wspólnotowego kontyngentu taryfowego
otwartego rozporządzeniem (WE) nr 1067/2008 dla pszenicy zwyczajnej o jakości innej niż

wysoka

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006
z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarzą­
dzania kontyngentami taryfowymi na przywóz produktów
rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (2),
w szczególności jego art. 7 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1067/2008 (3) otwo­
rzyło całkowity roczny kontyngent taryfowy na przywóz
2 989 240 ton pszenicy zwyczajnej o jakości innej niż
wysoka. Kontyngent ten został podzielony na trzy
podkontyngenty.

(2) Artykuł 3 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1067/2008
dokonuje podziału podkontyngentu III (numer porząd­
kowy 09.4125) na cztery kwartalne podokresy oraz
ustala na 594 597 ton ilość dla podokresu nr 1 na
okres od dnia 1 stycznia do dnia 31 marca 2009 r.

(3) Z komunikatu sporządzonego zgodnie z art. 4 ust. 3
rozporządzenia (WE) nr 1067/2008 wynika, że wnioski
złożone w okresie od dnia 1 stycznia 2009 r. do dnia
2 stycznia 2009 r. do godziny 13.00 czasu obowiązują­
cego w Brukseli, zgodnie z art. 4 ust. 1 akapit drugi

wymienionego rozporządzenia, dotyczą ilości wyższych
niż ilości dostępne. Należy zatem określić, na jakie ilości
pozwolenia na przywóz mogą być wydawane, poprzez
ustalenie współczynnika przydziału, jaki należy zasto­
sować do ilości, w odniesieniu do których złożono
wnioski.

(4) Należy również zaprzestać wydawania pozwoleń na
przywóz w ramach podkontyngentu III, określonego
w rozporządzeniu (WE) nr 1067/2008, w bieżącym
podokresie obowiązywania kontyngentu,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Każdy wniosek o wydanie pozwolenia na przywóz objęty
podkontyngetem III, o którym mowa w rozporządzeniu (WE)
nr 1067/2008, złożony w okresie od dnia 1 stycznia 2009 r.
do dnia 2 stycznia 2009 r. do godziny 13.00 czasu obowiązu­
jącego w Brukseli, podlega wydaniu pozwolenia na ilości objęte
wnioskiem przy zastosowaniu współczynnika przydziału
w wysokości 0,979772 %.

2. Zawiesza się wydawanie pozwoleń na ilości, w odniesieniu
do których złożono wnioski od dnia 2 stycznia 2009 r. godzina
13.00 czasu obowiązującego w Brukseli, objęte podkontyn­
getem III, o którym mowa w rozporządzeniu (WE) nr
1067/2008, w bieżącym podokresie obowiązywania kontyn­
gentu.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opubli­
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 9/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

ustalające współczynnik przydziału, jaki należy zastosować do wniosków o pozwolenie na
przywóz, złożonych w okresie od dnia 1 stycznia 2009 r. do dnia 2 stycznia 2009 r. w ramach
wspólnotowego kontyngentu taryfowego otwartego rozporządzeniem (WE) nr 969/2006 dla

kukurydzy

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006
z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarzą­
dzania kontyngentami taryfowymi na przywóz produktów
rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (2),
w szczególności jego art. 7 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 969/2006 (3) otworzyło
roczny kontyngent taryfowy na przywóz 242 074 ton
kukurydzy (numer porządkowy 09.4131).

(2) W art. 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 969/2006 usta­
lono ilość ton dla podokresu 1 na 121 037 ton na okres
od dnia 1 stycznia do dnia 30 czerwca 2009 r.

(3) Z komunikatu sporządzonego zgodnie z art. 4 ust. 3
rozporządzenia (WE) nr 969/2006 wynika, że wnioski
złożone w okresie od dnia 1 stycznia 2009 r. do dnia
2 stycznia 2009 r. do godziny 13.00 czasu obowiązują­
cego w Brukseli, zgodnie z art. 4 ust. 1 wspomnianego

rozporządzenia, dotyczą ilości większych niż ilości
dostępne. Należy zatem określić, w jakiej mierze pozwo­
lenia na przywóz mogą być wydawane, poprzez ustalenie
współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do
ilości objętych wnioskami.

(4) Należy również wstrzymać wydawanie pozwoleń na
przywóz w ramach rozporządzenia (WE) nr 969/2006
w bieżącym podokresie,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Każdy wniosek o pozwolenie na przywóz kukurydzy
objętej kontyngentem, o którym mowa w rozporządzeniu
(WE) nr 969/2006, złożony w okresie od dnia 1 stycznia
2009 r. do dnia 2 stycznia 2009 r. do godziny 13.00 czasu
obowiązującego w Brukseli podlega wydaniu pozwolenia na
ilości objęte wnioskiem pomnożone przez współczynnik przy­
działu w wysokości 0,880928 %.

2. W bieżącym podokresie obowiązywania kontyngentu
wstrzymuje się wydawanie pozwoleń na ilości, w odniesieniu
do których złożono wnioski od dnia 2 stycznia 2009 r. godzina
13.00 czasu obowiązującego w Brukseli.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opubli­
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 10/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

zmieniające ceny reprezentatywne oraz kwoty dodatkowych należności przywozowych
w odniesieniu do niektórych produktów w sektorze cukru, ustalone rozporządzeniem (WE) nr

945/2008 na rok gospodarczy 2008/2009

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006
z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006
w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze
cukru (2), w szczególności jego art. 36 ust. 2 akapit drugi zdanie
drugie,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Kwoty cen reprezentatywnych oraz dodatkowych należ­
ności stosowanych przy przywozie cukru białego, cukru

surowego oraz niektórych syropów zostały ustalone na
rok gospodarczy 2008/2009 rozporządzeniem Komisji
(WE) nr 945/2008 (3). Te ceny i kwoty zostały ostatnio
zmienione rozporządzeniem Komisji (WE) nr
1288/2008 (4).

(2) Zgodnie z zasadami i warunkami określonymi
w rozporządzeniu (WE) nr 951/2006 dane, którymi
dysponuje obecnie Komisja, stanowią podstawę do
korekty wymienionych kwot,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Ceny reprezentatywne i dodatkowe należności celne mające
zastosowanie w ramach przywozu produktów, o których
mowa w art. 36 rozporządzenia (WE) nr 951/2006, ustalone
na rok gospodarczy 2008/2009 rozporządzeniem (WE) nr
945/2008, zostają zmienione zgodnie z załącznikiem do niniej­
szego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dnia 8 stycznia
2009 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK

Zmienione kwoty cen reprezentatywnych i dodatkowych należności celnych przywozowych dla cukru białego,
cukru surowego oraz produktów objętych kodem CN 1702 90 95, obowiązujące od dnia 8 stycznia 2009 r.

(EUR)

Kod CN Kwota ceny reprezentatywnej za 100 kg
netto produktu

Kwota dodatkowej należności za 100 kg
netto produktu

1701 11 10 (1) 23,46 4,57

1701 11 90 (1) 23,46 9,80

1701 12 10 (1) 23,46 4,38

1701 12 90 (1) 23,46 9,37

1701 91 00 (2) 25,19 12,77

1701 99 10 (2) 25,19 8,12

1701 99 90 (2) 25,19 8,12

1702 90 95 (3) 0,25 0,40

(1) Stawka dla jakości standardowej określonej w pkt III załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007.
(2) Stawka dla jakości standardowej określonej w pkt II załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007.
(3) Stawka dla zawartości sacharozy wynoszącej 1 %.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 11/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1347/2008 ustalające należności celne przywozowe
w sektorze zbóż mające zastosowanie od dnia 1 stycznia 2009 r.

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 1249/96 z dnia
28 czerwca 1996 r. w sprawie zasad stosowania (należności
przywozowe w sektorze zbóż) rozporządzenia Rady (EWG) nr
1766/92 (2), w szczególności jego art. 2 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Należności celne przywozowe w sektorze zbóż mające
zastosowanie od dnia 1 stycznia 2009 r. zostały ustalone
w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1347/2008 (3).

(2) Ponieważ obliczona średnia należności celnych przywo­
zowych różni się o 5 EUR/t od ustalonej należności,
należy wprowadzić odpowiednią korektę należności
celnych przywozowych ustalonych w rozporządzeniu
(WE) nr 1347/2008.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 1347/2008,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załączniki I i II do rozporządzenia (WE) nr 1347/2008 zastę­
puje się załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie w dniu jego opubli­
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 8 stycznia 2009 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK I

Należności celne przywozowe na produkty, o których mowa w art. 136 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr
1234/2007, mające zastosowanie od dnia 8 stycznia 2009 r.

Kod CN Wyszczególnienie towarów Należność przywozowa (1)
(w EUR/t)

1001 10 00 PSZENICA twarda wysokiej jakości 0,00

średniej jakości 0,00

niskiej jakości 0,00

1001 90 91 PSZENICA zwyczajna, do siewu 0,00

ex 1001 90 99 PSZENICA zwyczajna wysokiej jakości, inna niż do siewu 0,00

1002 00 00 ŻYTO 27,40

1005 10 90 KUKURYDZA siewna, inna niż hybryda 19,22

1005 90 00 KUKURYDZA, inna niż do siewu (2) 19,22

1007 00 90 Ziarno SORGO, inne niż hybryda do siewu 27,40

(1) W przypadku towarów przywożonych do Wspólnoty przez Ocean Atlantycki lub przez Kanał Sueski, zgodnie z art. 2 ust. 4
rozporządzenia (WE) nr 1249/96, importer może skorzystać z obniżki należności celnych o:

— 3 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się na Morzu Śródziemnym,

— 2 EUR/t, jeśli port wyładunkowy znajduje się w Danii, Estonii, Irlandii, na Łotwie, Litwie, w Polsce, Finlandii, Szwecji, Wielkiej
Brytanii lub na atlantyckim wybrzeżu Półwyspu Iberyjskiego.

(2) Importer może skorzystać z obniżki o stałą stawkę zryczałtowaną w wysokości 24 EUR/t, jeśli spełnione zostały warunki ustanowione
w art. 2 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 1249/96.
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ZAŁĄCZNIK II

Czynniki uwzględnione przy obliczaniu należności ustalonych w załączniku I

2.1.2009-6.1.2009

1) Średnie z okresu rozliczeniowego określonego w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96:

(EUR/t)

Pszenica
zwyczajna (1) Kukurydza

Pszenica
twarda wysokiej

jakości

Pszenica
twarda średniej

jakości (2)

Pszenica
twarda niskiej
jakości (3)

Jęczmień

Giełda Minnéapolis Chicago — — — —

Notowanie 176,48 117,05 — — — —

Cena FOB USA — — 217,05 207,05 187,05 122,38

Premia za Zatokę — 13,70 — — — —

Premia za Wielkie Jeziora 28,08 — — — — —

(1) Premia dodatnia w wysokości 14 EUR/t włączona (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(2) Premia ujemna w wysokości 10 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).
(3) Premia ujemna w wysokości 30 EUR/t (art. 4 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1249/96).

2) Średnie z okresu rozliczeniowego określonego w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1249/96:

Koszt frachtu: Zatoka Meksykańska–Rotterdam: 9,38 EUR/t

Koszt frachtu: Wielkie Jeziora–Rotterdam: 6,99 EUR/t
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 12/2009

z dnia 7 stycznia 2009 r.

ustalające współczynnik przydziału dotyczący wydawania pozwoleń na przywóz, o które złożono
wnioski w okresie od dnia 29 grudnia 2008 r. do dnia 2 stycznia 2009 r., w odniesieniu do

produktów cukrowniczych w ramach kontyngentów taryfowych i umów preferencyjnych

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej
organizacji rynku”) (1),

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 950/2006
z dnia 28 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady
przywozu i rafinacji produktów cukrowniczych w latach gospo­
darczych 2006/2007, 2007/2008 i 2008/2009 zgodnie
z niektórymi kontyngentami taryfowymi i umowami preferen­
cyjnymi (2), w szczególności jego art. 5 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 950/2006 lub
rozporządzeniem Rady (WE) nr 508/2007 z dnia
7 maja 2007 r. otwierającym kontyngenty taryfowe na
przywóz do Bułgarii i Rumunii surowego cukru trzcino­
wego na dostawy do rafinerii cukru w latach gospodar­

czych 2006/2007, 2007/2008 i 2008/2009 (3),
w terminie od dnia 29 grudnia 2008 r. do dnia 2 stycznia
2009 r. do właściwych organów złożono wnioski
o wydanie pozwoleń na przywóz ogółem ilości równej
lub przekraczającej ilość dostępną dla numeru porządko­
wego 09.4346 (2008–2009).

(2) W tej sytuacji Komisja powinna ustalić współczynnik
przydziału umożliwiający wydawanie pozwoleń propor­
cjonalnie do ilości dostępnej lub poinformować państwa
członkowskie o tym, że ustalony limit został wykorzys­
tany,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 950/2006 lub
art. 3 rozporządzenia (WE) nr 508/2007 pozwolenia na
przywóz są wydawane w odniesieniu do wniosków złożonych
od dnia 29 grudnia 2008 r. do dnia 2 stycznia 2009 r.
w ramach limitów ilościowych określonych w załączniku do
niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opubli­
kowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 stycznia 2009 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK

Cukier preferencyjny z AKP–Indii

Rozdział IV rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 100

09.4333 Wybrzeże Kości Słoniowej 100

09.4334 Republika Konga 100

09.4335 Fidżi 100

09.4336 Gujana 100

09.4337 Indie 0 Wykorzystany

09.4338 Jamajka 100

09.4339 Kenia 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mozambik 0 Wykorzystany

09.4344 Saint Kitts i Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Suazi 60,3411 Wykorzystany

09.4347 Tanzania 100

09.4348 Trynidad i Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambia 100

09.4351 Zimbabwe 100
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Cukier preferencyjny z AKP–Indii

Rozdział IV rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy lipca–września 2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4331 Barbados —

09.4332 Belize —

09.4333 Wybrzeże Kości Słoniowej —

09.4334 Republika Konga —

09.4335 Fidżi —

09.4336 Gujana —

09.4337 Indie 0 Wykorzystany

09.4338 Jamajka —

09.4339 Kenia —

09.4340 Madagaskar —

09.4341 Malawi —

09.4342 Mauritius —

09.4343 Mozambik 100

09.4344 Saint Kitts i Nevis —

09.4345 Surinam —

09.4346 Suazi —

09.4347 Tanzania —

09.4348 Trynidad i Tobago —

09.4349 Uganda —

09.4350 Zambia —

09.4351 Zimbabwe —

Cukier uzupełniający

Rozdział V rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4315 Indie —

09.4316 Kraje objęte Protokołem AKP —
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Cukier wymieniony w koncesji CXL

Rozdział VI rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4317 Australia 0 Wykorzystany

09.4318 Brazylia 0 Wykorzystany

09.4319 Kuba —

09.4320 Pozostałe kraje trzecie 0 Wykorzystany

Cukier z krajów bałkańskich

Rozdział VII rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4324 Albania 100

09.4325 Bośnia i Hercegowina 0 Wykorzystany

09.4326 Serbia i Kosowo (*) 100

09.4327 Była Jugosłowiańska Republika Macedonii 100

09.4328 Chorwacja 100

(*) Jak określono w rezolucji nr 1244 Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych z dnia 10 czerwca 1999 r.

Cukier pozakwotowy i przemysłowy z przywozu

Rozdział VIII rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Rodzaj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4380 Pozakwotowy —

09.4390 Przemysłowy 100
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Dodatkowy cukier z umów o partnerstwie gospodarczym

Rozdział VIIIa rozporządzenia (WE) nr 950/2006

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4431 Komory, Madagaskar, Mauritius, Seszele,
Zambia, Zimbabwe

100

09.4432 Burundi, Kenia, Rwanda, Tanzania, Uganda 100

09.4433 Suazi 100

09.4434 Mozambik 0 Wykorzystany

09.4435 Antigua i Barbuda, Bahamy, Barbados,
Belize, Dominika, Republika Domini­
kańska, Grenada, Gujana, Haiti, Jamajka,
Saint Kitts i Nevis, Saint Lucia, Saint
Vincent i Grenadyny, Surinam, Trynidad
i Tobago

0 Wykorzystany

09.4436 Republika Dominikańska 0 Wykorzystany

09.4437 Fidżi, Papua – Nowa Gwinea 100

Przywóz cukru w ramach przejściowych kontyngentów taryfowych otwartych dla Bułgarii i Rumunii

Artykuł 1 rozporządzenia (WE) nr 508/2007

Rok gospodarczy 2008/2009

Numer porządkowy Kraj
% pozwoleń wydanych dla ilości, o które
złożono wnioski w tygodniu od dnia

29.12.2008-2.1.2009
Limit

09.4365 Bułgaria 0 Wykorzystany

09.4366 Rumunia 100
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II

(Akty przyjęte na mocy Traktatów WE/Euratom, których publikacja nie jest obowiązkowa)

DECYZJE

KOMISJA

DECYZJA KOMISJI

z dnia 17 grudnia 2008 r.

zmieniająca decyzje 2005/692/WE, 2005/731/WE, 2005/734/WE oraz 2007/25/WE dotyczące ptasiej
grypy, w odniesieniu do okresu ich stosowania

(notyfikowana jako dokument nr C(2008) 8333)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2009/6/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca
1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych i zootechnicznych
mających zastosowanie w handlu wewnątrzwspólnotowym
niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w perspektywie
wprowadzenia rynku wewnętrznego (1), w szczególności jej
art. 10 ust. 4,

uwzględniając dyrektywę Rady 91/496/EWG z dnia 15 lipca
1991 r. ustanawiającą zasady regulujące organizację kontroli
weterynaryjnych zwierząt wprowadzanych na rynek Wspólnoty
z państw trzecich i zmieniającą dyrektywy 89/662/EWG,
90/425/EWG oraz 90/675/EWG (2), w szczególności jej
art. 18 ust. 7,

uwzględniając dyrektywę Rady 97/78/WE z dnia 18 grudnia
1997 r. ustanawiającą zasady regulujące organizację kontroli
weterynaryjnej produktów wprowadzanych do Wspólnoty
z państw trzecich (3), w szczególności jej art. 22 ust. 6,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 998/2003 Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 26 maja 2003 r. w sprawie
wymogów dotyczących zdrowia zwierząt, stosowanych do prze­
mieszczania zwierząt domowych o charakterze niehandlowym,

i zmieniające dyrektywę Rady 92/65/EWG (4), w szczególności
jego art. 18,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Komisja przyjęła szereg środków ochronnych dotyczą­
cych grypy ptaków w następstwie pojawienia się ogniska
tej choroby w południowo-wschodniej Azji w 2003 r.,
spowodowanej wysoce zjadliwym wirusem H5N1.

(2) Środki te przewidziane są w szczególności w decyzji
Komisji 2005/692/WE z dnia 6 października 2005 r.
dotyczącej niektórych środków ochronnych
w odniesieniu do ptasiej grypy w niektórych państwach
trzecich (5), decyzji Komisji 2005/731/WE z dnia
17 października 2005 r. ustanawiającej dodatkowe
wymogi dla nadzoru obecności ptasiej grypy wśród
dzikiego ptactwa (6), decyzji Komisji 2005/734/WE
z dnia 19 października 2005 r. ustanawiającej środki
bezpieczeństwa biologicznego w celu zmniejszenia
ryzyka przeniesienia wysoce zjadliwej grypy ptaków
spowodowanej przez wirus grypy A podtyp H5N1
z ptaków dziko żyjących na drób i inne ptaki żyjące
w niewoli oraz przewidującej system wczesnego wykry­
wania na obszarach szczególnego ryzyka (7) oraz
w decyzji Komisji 2007/25/WE z dnia 22 grudnia
2006 r. dotyczącej niektórych środków ochronnych
w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków oraz
przemieszczania do Wspólnoty ptaków domowych towa­
rzyszących swoim właścicielom (8).
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(3) Decyzje te stosuje się do dnia 31 grudnia 2008 r.

(4) Ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N1
nadal występują wśród drobiu i dzikiego ptactwa
w krajach trzecich. Ponadto w dalszym ciągu
w różnych krajach na całym świecie zdarzają się przy­
padki zakażenia ludzi, a nawet zgony wywołane bliskim
kontaktem z zakażonymi ptakami. Istnieje zatem ryzyko
rozprzestrzenienia choroby z krajów trzecich do państw
członkowskich.

(5) W związku z tym, oprócz ograniczania bezpośredniego
ryzyka związanego z przywozem drobiu, produktów
drobiowych i ptaków domowych, zasadne jest utrzy­
manie środków bezpieczeństwa biologicznego w celu
zmniejszenia ryzyka przeniesienia wysoce zjadliwej
grypy ptaków spowodowanej przez wirus grypy
A podtyp H5N1 z ptaków dziko żyjących na drób
i inne ptaki żyjące w niewoli oraz utrzymanie systemu
wczesnego wykrywania na obszarach szczególnego
ryzyka.

(6) Dlatego okres stosowania tych decyzji należy przedłużyć
do dnia 31 grudnia 2009 r.

(7) Poza tym rozporządzenie Komisji (WE) nr 318/2007
z dnia 23 marca 2007 r. ustanawiające warunki doty­
czące zdrowia zwierząt dla przywozu niektórych
rodzajów ptaków do Wspólnoty i warunki kwarantanny
dotyczące takiego przywozu (1) uchyla decyzję Komisji
2000/666/WE (2) oraz zastępuje warunki dotyczące
kwarantanny niektórych ptaków przywożonych do
Wspólnoty ustanowione w tej decyzji.

(8) Obecne odesłania w decyzji 2007/25/WE do warunków
ustanowionych w decyzji 2000/666/WE należy zatem
zastąpić odesłaniami do warunków ustanowionych
w rozporządzeniu (WE) nr 318/2007.

(9) Decyzje 2005/692/WE, 2005/731/WE, 2005/734/WE
i 2007/25/WE powinny zatem zostać odpowiednio
zmienione.

(10) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywnościowego
i Zdrowia Zwierząt,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W art. 7 decyzji 2005/692/WE datę „31 grudnia 2008 r.” zastę­
puje się datą „31 grudnia 2009 r.”.

Artykuł 2

W art. 4 decyzji 2005/731/WE datę „31 grudnia 2008 r.” zastę­
puje się datą „31 grudnia 2009 r.”.

Artykuł 3

W art. 4 decyzji 2005/734/WE datę „31 grudnia 2008 r.” zastę­
puje się datą „31 grudnia 2009 r.”.

Artykuł 4

W decyzji 2007/25/WE wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 1 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) otrzymuje następujące
brzmienie:

„(ii) odbędą po przywozie 30-dniową kwarantannę
w państwie członkowskim przeznaczenia w miejscu
zatwierdzonym zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia
Komisji (WE) nr 318/2007 (*); lub

___________
(*) Dz.U. L 84 z 24.3.2007, s. 7.”;

2) w art. 6 datę „31 grudnia 2008 r.” zastępuje się datą
„31 grudnia 2009 r.”;

3) załącznik II zastępuje się tekstem znajdującym się
w załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 5

Państwa członkowskie natychmiast podejmują niezbędne środki
w celu zastosowania się do niniejszej decyzji oraz podają je do
wiadomości publicznej. Informują one o tym niezwłocznie
Komisję.

Artykuł 6

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 17 grudnia 2008 r.

W imieniu Komisji
Androulla VASSILIOU

Członek Komisji
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ZAŁĄCZNIK

„ZAŁĄCZNIK II
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DECYZJA KOMISJI

z dnia 18 grudnia 2008 r.

w sprawie wkładu finansowego Wspólnoty na rok 2008 w wydatki poniesione przez Grecję,
Hiszpanię i Włochy na zakup i modernizację statków żeglownych i statków powietrznych

przeznaczonych do inspekcji i nadzoru działalności połowowej

(notyfikowana jako dokument nr C(2008) 8431)

(Jedynie teksty w językach hiszpańskim, greckim i włoskim są autentyczne)

(2009/7/WE)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 861/2006 z dnia
22 maja 2006 r. ustanawiające wspólnotowe środki finansowe
na rzecz wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa oraz
w obszarze prawa morza (1), w szczególności jego art. 21,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Państwa członkowskie przekazały Komisji swoje
programy kontroli rybołówstwa na rok 2008 wraz
z wnioskami o wkład finansowy Wspólnoty w wydatki
ponoszone przy realizacji projektów zawartych w tych
programach.

(2) Wnioski w sprawie środków dotyczących obszaru
kontroli i egzekwowania przepisów, wymienionych
w art. 8 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 861/2006,
mogą kwalifikować się do finansowania wspólnotowego.

(3) Wnioski o finansowanie wspólnotowe muszą być zgodne
z przepisami rozporządzenia Komisji (WE) nr 391/2007
z dnia 11 kwietnia 2007 r. ustanawiającego szczegółowe
zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr
861/2006 w zakresie wydatków poniesionych przez
państwa członkowskie w ramach wdrażania systemów
monitorowania i kontroli mających zastosowanie do
wspólnej polityki rybackiej (2).

(4) Należy zatem ustalić maksymalne kwoty i stawkę wkładu
finansowego Wspólnoty w granicach ustanowionych
w art. 15 rozporządzenia (WE) nr 861/2006 oraz usta­
nowić warunki, na jakich taki wkład może być przyzna­
wany.

(5) Należy ustalić termin składania wniosków o zwrot
wydatków przez państwa członkowskie do Komisji
w celu ułatwienia zamknięcia zobowiązań pozostających
do spłaty.

(6) Termin płatności, w odniesieniu do których złożono
wnioski o zwrot wydatków, musi uwzględniać zasady
określone w rozporządzeniu (WE) nr 391/2007, jak
również średni czas trwania finansowanych projektów.

(7) Decyzja Komisji 2008/860/WE (3) w sprawie wkładu
finansowego Wspólnoty w programy państw członkow­
skich w dziedzinie kontroli, inspekcji oraz nadzoru rybo­
łówstwa na 2008 r. została przyjęta w dniu 29 paździer­
nika 2008 r. Decyzja ta nie obejmowała jednak
projektów o budżecie ponad 1 mln EUR, związanych
z wydatkami poniesionymi przez Grecję, Hiszpanię
i Włochy na zakup i modernizację patrolowych statków
żeglownych i statków powietrznych przeznaczonych do
inspekcji i nadzoru działalności połowowej. Należy
zatem ustalić maksymalne kwoty i stawkę wkładu finan­
sowego Wspólnoty oraz ustanowić warunki, na jakich
wkład taki może być przyznawany w związku ze
wspomnianymi projektami.

(8) Spośród wniosków złożonych przez Hiszpanię dwa
projekty zostały ostatecznie odroczone przez przedmio­
towe państwo członkowskie.

(9) Dwa wnioski złożone przez Włochy należy uznać za
niekwalifikowalne zgodnie ze wspólnotowymi przepi­
sami dotyczącymi zamówień publicznych.

(10) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne
z opinią Komitetu ds. Rybołówstwa i Akwakultury,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Przedmiot

Niniejsza decyzja ustala maksymalną kwotę wkładu finanso­
wego Wspólnoty na rok 2008, stawkę wkładu finansowego
Wspólnoty i warunki, na jakich wkład może zostać przyznany
w odniesieniu do wydatków poniesionych przez Grecję, Hisz­
panię i Włochy w ramach projektów o budżecie ponad 1 mln
EUR na zakup i modernizację patrolowych statków żeglownych
i statków powietrznych przeznaczonych do inspekcji i nadzoru
działalności połowowej.
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Artykuł 2

Stawka wkładu

1. Wydatki związane z zakupem i modernizacją statków
żeglownych i statków powietrznych przeznaczonych do
inspekcji i nadzoru działalności połowowej kwalifikują się,
w granicach określonych w załączniku, do współfinansowania
w wysokości 50 % wydatków kwalifikowalnych poniesionych
przez państwa członkowskie.

2. Wkład finansowy określony dla każdego państwa człon­
kowskiego w załączniku oblicza się na podstawie stopnia wyko­
rzystania odpowiednich statków żeglownych i statków
powietrznych na potrzeby inspekcji i nadzoru, i wyraża się go
jako procent ich całkowitej rocznej działalności, zadeklarowanej
przez państwa członkowskie.

Artykuł 3

Zamknięcie zobowiązań pozostających do spłaty

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby wszystkie płat­
ności, w odniesieniu do których złożono wnioski o zwrot

wydatków, zostały zrealizowane przez dane państwo członkow­
skie najpóźniej do dnia 30 czerwca 2016 r. Płatności dokony­
wane przez państwa członkowskie po tym terminie nie kwali­
fikują się do zwrotu.

2. Środki wspólnotowe związane z wkładem finansowym
Wspólnoty w takie projekty podlegają wycofaniu najpóźniej
do dnia 31 grudnia 2017 r.

Artykuł 4

Niniejsza decyzja skierowana jest do Republiki Greckiej, Króle­
stwa Hiszpanii i Republiki Włoskiej.

Sporządzono w Brukseli, dnia 18 grudnia 2008 r.

W imieniu Komisji
Joe BORG

Członek Komisji

ZAŁĄCZNIK

Wkład finansowy Wspólnoty w zakup i modernizację patrolowych statków żeglownych i statków
powietrznych przeznaczonych do inspekcji i nadzoru działalności połowowej

Państwo członkowskie
Wydatki planowane w krajowym
programie kontroli rybołówstwa

(EUR)

Wydatki kwalifikowalne na
podstawie niniejszej decyzji

(EUR)

Wkład wspólnotowy
(Stawka 50 %)

(EUR)

Grecja 14 603 000 14 045 000 7 022 500

Hiszpania 44 225 546 12 476 320 6 238 160

Włochy 52 500 000 24 000 000 12 000 000

Razem 111 328 546 50 521 320 25 260 660
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NOTA DO CZYTELNIKA

Instytucje postanowiły zaprzestać umieszczania w swoich tekstach wzmianek o ostatnich
zmianach cytowanych aktów.

O ile nie określono inaczej, akty, do których następują odesłania w opublikowanych tekstach,
są aktami obecnie obowiązującymi.
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